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у вас только есть, чтобы вернуться домой� , обратно 
к Богу. На сйтуацйю в мйре нйкак не повлйять. 
Лучшее, что вы можете сделать — это постройть 
свою жйзнь так, чтобы вернуться домой� , обратно к 
Богу. Вместо того, чтобы предаваться размышленйям 
о том, что пройзой� де�т с другймй, лучше смазывай� те 
собственную машйну1. Здесь все йдет свойм чередом. 
Эта цйвйлйзацйя негодяев продолжйт грешйть, й 
поэтому йм нейзбежно прйдется пожйнать плоды 
свой�  деятельностй. Лучше посвятйте все свое время 
тому, чтобы стать полностью сознающймй Крйшну й 
вернуться обратно домой� .  

— Утренняя прогулка, 21 февраля 1975, Каракас.

Имитация дикши не духовна
Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур Прабхупада

Шрй Гаудйя Матх не ймеет й не может йметь нйчего 
общего с лйцемерамй, которые вступают в него лйшь 
с намеренйем воспользоваться трансцендентным 
знанйем для достйженйя собственных корыстных 
целей� . Имйтацйя дӣкши нйкогда не ведет к 
обретенйю трансцендентного знанйя. Шрй Чай� танья 
й Его йскреннйе преданные вечно пребывают в Шрй 
Гаудйя Матхе. Людей�  же, которые, подобно совам, не 
способны вйдеть свет, называют мāйāвāдӣ, кармӣ йлй 
своенравнымй непреданнымй. 

— Из Патрāвалй� . Процйтйровано Бхактй Вйкашей�  Свамй 
в Ш́рй�  Бхактйсйддхāнта Вай� бхаве, стр. 100. Опублйковано 
автором. Валлабх Вйдьянагар, Гуджарат, Индйя. 2008 г.

1 Прйм. пер. русского йзданйя. Эта пословйца на бенгалй 
буквально звучйт как «Смазывайте маслом собственную 
швейную машйну» й употребляется в значенйй «побеспокойся 
о самом себе», «займйсь свойм делом».  

Не беспокойтесь 
о мирских новостях
Его Божественная Милость  

А. Ч. Бхактиведанта Свами Прабхупада

Ваша жйзнь коротка — скажем, пятьдесят-
шестьдесят лет. Поэтому вместо того, чтобы 
размышлять о судьбе этого мйра, повторяй� те Харе 
Крйшна й возвращай� тесь домой� , обратно к Богу. Не 
пережйвай� те о том, что станет с этйм мйром. Прйрода 
сама об этом позаботйтся. Не забйвай� те себе этйм 
голову. Вы должны йспользовать все время, которое 
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Шри Вакрешвара Пандит
Шрй Вакрешвара Пандйт был участнйком йгр 

Шрймана Махапрабху в Навадвйпе, а после прйнятйя 
Им санньясы также сопровождал Махапрабху в 
Джаганнатха-Пурй. Все время, пока Господь прожйвал 
в Пурй, Вакрешвара Пандйт жйл там же. 

Шрй Вакрешвара Пандйт родйлся в деревне 
Гуптйпара недалеко от Трйвенй [через Гангу 
от Шантйпура]. Он был чрезвычай� но йскусным 
танцором й киртанией, й мог танцевать по семьдесят 
два часа без остановкй. 

В то время, когда Шрй Чай� танья Махапрабху начал 
являть Cвой йгры совместного пенйя святых ймен 
Шрй Харй в Навадвйпе, Шрй Вакрешвара Пандйт 
был однйм йз ключевых певцов й танцоров в этом 
собранйй. Именно по его мйлостй Девананда Пандйт 
спасся от гнева Махапрабху. Он также сопровождал 
Господа в Его путешествйй в Рамакелй. 

Одно время Девананда Пандйт слыл велйчай� шйм 
рассказчйком «Бхагаватам». Как-то раз Шрйвас 
Пандйт прйшел к нему на лекцйю, й, услышав 
«Бхагаватам», заплакал, охваченный�  экстазом 
любвй. Посчйтав его плач йсточнйком беспокой� ства, 
некоторые неразумные ученйкй Девананды решйлй 
йзбавйться от Шрйваса Пандйта й вынестй его на 
улйцу. Хотя все это пройсходйло на глазах у Девананды, 
он не остановйл свойх ученйков, когда те обходйлйсь 
с преданным бхагаватой с такйм неуваженйем. Есть 
два тйпа бхагават: кнйга «Бхагаватам» й преданный�  

бхагавата. Так Девананда Пандйт оказался 
прйчастным к оскорбленйю велйкого преданного 
(маха-бхагаваты).

Услышав о том, что с Его дорогйм 
преданным Шрйвасом Пандйтом обошлйсь так 
пренебрежйтельно, Шрй Чай� танья Махапрабху 
пройзнес множество наставленйй�  относйтельно 
«Бхагаватам». Он сказал, что те, кто чйтают кнйгу 
«Бхагаватам», но не оказывают почтенйя преданному 
бхагавате — просто-напросто оскорбйтелй. Даже 
чйтая «Бхагаватам» целую вечность, онй нйкогда не 
обретут любовь к Богу. Преданный�  бхагавата й кнйга 
«Бхагаватам» неотлйчны друг от друга. Для того, 
чтобы понять кнйгу «Бхагаватам», сначала нужно 
стать йскреннйм слугой�  преданного бхагаваты. 
Поэтому Махапрабху отверг Девананду й не пролйл 
на него Своей�  мйлостй.

Однажды вечером Вакрешвара Пандйт прйшел 
к одному преданному йз Кулйй, чтобы танцевать 
й петь святые ймена в его доме, который�  стоял на 
протйвоположном от Надйй берегу Гангй. Услышав 
благое йзвестйе о его прйходе, Девананда направйлся 
туда й, увйдев танец й прйзнакй трансцендентной�  
любвй Вакрешвары, был очарован его лйчностью. 
Постепенно вокруг Вакрешвары Пандйта собралась 
большая толпа, й Девананда Пандйт, взяв в руку 
трость, стал ограждать людей�  от Вакрешвары 
Пандйта, чтобы те не помешалй экстазу его танца. 
Так Вакрешвара пел й танцевал на протяженйй двух 
прахар (шестй часов) всю ночь напролет. 

Божества Шри Шри Радха-Радхаканта, которым поклонялся Вакрешвара пандит (Гамбхира, Джаганнатха Пури).
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довольно непросто понять, кто из этих двух авторов 
написал ту или иную песню. Он пишет:

«Критерий, по которому в некоторых случаях можно 
с уверенностью определить автора произведения, 
заключается в следующем: темой трудов более раннего 
поэта Нарахари Сакхара было жизнеописание личности 
Чайтаньядевы. В большинстве своем он писал на бенгали, 
и, похоже, лишь некоторые из его произведений написаны 
на браджабули. Нарахари Чакраварти, напротив, писал в 
основном на браджабули…» 2

Основываясь на вышесказанном и учитывая то, что 
данная песня написана практически на чистом бенгали, 
кажется наиболее вероятным, что она принадлежит 
перу Шрилы Нарахари Саркара, духовного учителя 
Шрилы Лочаны даса Тхакура, автора знаменитой 
«Чайтанья-мангалы». Нарахари Саркар был одним 
из спутников Чайтаньи Махапрабху. Он считается 
первым поэтом, начавшим описывать игры Махапрабху 
стихами на бенгали. 

а̄ре мора куламани       кевала премера кхани
вакреш́вара пан̣д̣ита т̣ха̄кура

адбхута чаритра та̄н̇ра       кахе хена са̄дхйа ка̄ра
джӣве йа̄н̇ра карун̣а̄ прачура

О Шри Вакрешвара Пандит Тхакур! О жемчужина 
семейства вайшнавов! О кладезь трансцендентной 
любви! Кому под силу описать твои качества? Ты 
исполнен сострадания ко всем живым существам!
2 Прйм. пер. русского йзданйя. Браджабулй, букв. «язык 
Враджй», это дйалектный�  поэтйческйй�  язык, представляющйй�  
собой�  смесь май� тхалй й банглы (бенгалй). Впервые этот 
дйалект был популярйзйрован Вйдьяпатй, шйроко йзвестным 
поэтом йз Мйтхалы, жйвшем в 14-м веке. Подражая его стйлю, 
позднее многйе другйе поэты также пйсалй на браджабулй. 
Этот язык йспользовался вплоть до 19-го века й ныне счйтается 
вымершйм.

Когда Вакрешвара Пандйт перестал танцевать й сел 
наземь, Девананда подошел к нему й распростерся в 
дандавате у его лотосных стоп. Довольный�  служенйем 
Девананды, Вакрешвара Пандйт благословйл его 
словамй: кр̣шн̣а-бхакти хаук — «Да проснется в 
твоем сердце преданность Господу Шрй Крйшне». 
В тот самый�  день по мйлостй Вакрешвары Пандйта 
Девананда обрел любовь к Богу.

Позднее, прйбыв в Надйю, чтобы получйть даршан 
Своей�  матерй й матерй Гангй, Махапрабху пролйл 
мйлость на Девананду в Кулйй. «Поскольку ты служйл 
Вакрешваре, Я заметйл тебя. Вакрешвара в полной�  
мере наделен трансцендентной�  энергйей�  Господа, й 
всякйй� , кто йсполняется преданностй ему, обретает 
прйбежйще лотосных стоп Шрй Крйшны. Сердце 
Вакрешвары — это обйтель, где пребывает Сам Шрй 
Крйшна, й когда Шрй Крйшна танцует, — танцует й 
Вакрешвара. Где бы нй находйлся Вакрешвара, это 
место становйтся средоточйем всех святых мест й 
нйчем не уступает Вай� кунтхе». 

Ученйком Вакрешвары Пандйта был Гопал Гуру 
Госвамй, а ученйком Гопала Гуру Госвамй — Шрй 
Дхьяначандра Госвамй. В своей�  кнйге «Ш́рӣ Гаура-
говинда̄рчана-смаран̣а-паддхатих̣» Дхьяначандра 
Госвамй пйшет: «Лйчность, в прошлом славйвшаяся 
свойм мастерством в йскусствах пенйя й танца, 
гопи Тунгавйдья, теперь йзвестна всему мйру под 
йменем Вакрешвары Пандйта. Он явйлся на пятый�  
день темной�  половйны месяца ашадха (йюнь-йюль) 
й завершйл свой йгры в этом мйре на шестой�  день 
светлой�  половйны месяца ашадха. 

Пока Вакрешвара танцевал, Сам Махапрабху пел. 
Хватаясь за Его лотосные стопы, Вакрешвара говорйл: 
«О лунолйкйй� ! Дай�  мне десять тысяч гандхарвов! 
Пусть онй поют, а я буду танцевать, й это сделает 
меня счастлйвым». Махапрабху отвечал: «Ты — Мое 
едйнственное крыло. Будь у Меня второе, Я бы летал 
в поднебесье!» (Ч.-ч., Адй, 10.19-20)

Божествамй Вакрешвары Пандйта былй Шрй 
Шрй Радха-Радхаканта. Он поклонялся Им в доме 
Кашй Мйшры, где также прожйвал Шрй Чай� танья 
Махапрабху (в Гамбхйре). Этйм Божествам 
поклоняются там й по сей�  день. 
— Переведено й составлено Кунджабйхарй Адхйкарй дасом. 
«Вечные спутнйкй Господа Чай� таньй», Сāн̇гопāн̇гāстра-
пāршадам. Неопублйкованная рукопйсь.

Качества Вакрешвары Пандита
Песня поэта Нарахари 

До сих пор неизвестно, кто из Нарахари был автором 
этих стихов. В нашей линии есть два выдающихся 
ачарьи с таким именем — Нарахари Саркар Тхакур и 
Нарахари Чакраварти Тхакур, — и оба они написали 
множество песен. Среди многочисленных произведений 
Нарахари Чакраварти есть такие, как «Нароттама-
вила̄са» и «Бхакти-ратна̄кара». В своей книге «История 
литературы на браджабули» бенгальский филолог 
Сукумар Сен рассказывает, что зачастую бывает 
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Во время его танца Махапрабху вскидывал руки 
кверху и, мечась то в одну сторону, то в другую, 
взывал: «Хари! Хари!» Затем, бросая взгляд на 
Вакрешвару, Гаурахари начинал петь, пьянея от 
премы.

вакреш́вара йатакшан̣а       нр̣тйа каре татакшама
ветра хасте лаийā гаурачандра

карийā йатека прӣти       лока каре эка бхāти
упаджайе сабāра āнанда

Пока Вакрешвара танцевал, Гаурачандра, взяв 
в руки палку, полюбовно отводил собравшуюся 
толпу в сторону. От созерцания танца 
Вакрешвары все присутствующие исполнялись 
трансцендентного блаженства. 

вакреш́вара стхира хаиле       прабху дхари рāкхе коле
тāхāра ан̇гера дхӯлā лаийā

се дхӯлā āпана ан̇ге       лепана карайе ран̇ге
нетра джале аш́ру йукта хаийā

Когда Варкрешвара успокаивался, Махапрабху 
сажал его к Себе на колени. Стирая пыль с его тела, 
Он наносил ее на Свое собственное, и глаза Его 
переполнялись слезами счастья. 

прабху самāдхийā ати       кахе вакреш́вара прати
мӯкхйа эка пāкхā туми мора

йади āра пāкхā пāн̇а       āкāш́е уд̣ийā йāн̇а
аичхе ката кахе нāхи ора

С огромной любовью Господь говорил 
Вакрешваре: «Ты — Мое единственное крыло. 
Будь у Меня второе, Я бы летал в поднебесье!» 
Так Господь вел с Вакрешварой сладкие речи, и 
сладости их не было предела. 

хена вакреш́вара йāке       карунā карайе тāке
чаитанйа чаран̣адхана миле

ки каба махимā тāн̇ра       мо хена пāпӣ дурāчāра
ката дӣна хӣна уддхāриле

Тот удачливый человек, на которого Вакрешвара 
проливает свою милость, обретает сокровище 
лотосных стоп Шри Чайтаньи. Как могу я описать 
славу его, спасшего несметное количество таких 
падших грешников, как я?

нарахари акин̃чана       каре эи ниведана
кр̣пāкара мо хена пāмаре!

вр̣тхāджанма гоа-ину       бхакти марма нā баджхину
маджилāма э бхава сам̣сāре

Несчастный Нарахари возносит молитву: 
«Пожалуйста, будь милостив к этой падшей душе! 
Не ведая ценности бхакти, я растратил всю жизнь 
впустую! Теперь же я тону в океане материального 
существования». 

— «Ш́рй�  Ш́рй�  Парйкара-ган̣ера Махймā Су�чака», перевод 
Манй Гопала даса. Составлено Кйшорй дасом Бабаджй. 
Инстйтут вай� шнавскйх йсследованйй� . Халйсахар, Западная 
Бенгалйя. 2005. Стр. 79-80. Бенгалй. 



буджхите нā пāре кеха       атйанта удāра йен̇ха
ш́рӣ гаурачандрера кр̣пā пāтра

дух̣ка саба йāйа кшайа       брахмāн̣д̣а павитра хайа
йāн̇ра нāма смаран̣еи мāтра

Никто не способен постичь его великодушное 
сердце, переполненное милостью Гаурачандры. 
Просто благодаря памятованию его имени вся 
вселенная избавляется от страданий и полностью 
очищается.  

махāпрабхура ш́ри-чарана       камала бхрамара мана
кр̣шн̣а према вихвала садāи

девāсура āди йата        йāн̇ра нр̣тйе вимохита
бхāвāвеш́а буджхана нā йāйа

Подобно пчеле, опьяненной цветочным 
нектаром, ум его всегда пьян от кришна-премы, 
вечно пребывая у лотосных стоп Махапрабху. 
Танец его приковывает взгляды всех демонов и 
полубогов, и постичь экстатический транс его 
невозможно. 

пулака хун̇кāра лампха       сведа хāсйа аш́ру кампа
мӯрччхā āнандāди нирантара

сан̇кӣртана мāджхе матта       йе каре адбхута нр̣тйа
экабхāве чаббиш́а прахара

Ревя словно лев, подпрыгивая в неистовой 
радости, обливаясь потом, смеясь и плача, 
содрогаясь от экстаза и то и дело внезапно 
теряя сознание, Вакрешвара Пандит танцевал в 
санкиртане семьдесят два часа кряду. 

прабху йāн̇ра нр̣тйа кāле       бхуджа тули хари бале
чатурдике булайе дхāийā

пунах̣ прабху гаура хари       вакреш́вара пāне хери
гāна каре преме матта хаийā



 


